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Аннотация. В  статье анализируется опыт составления Канона культуры Лат-
вии  —  фактического выделения списка культурных «единиц», официально признан-
ных наиболее важными, принципиальными для культуры страны и латышской нации. 
Особое внимание уделяется проблеме сохранения и  изучения нематериального куль-
турного наследия, представленного в  разделе Канона «Народные традиции». Этот 
проект —  как его содержание, так и функции —  вызвал широкий общественный резо-
нанс. Несмотря на то что Канон является открытой структурой и Министерство 
культуры несколько раз рассматривало вопрос о принципах его расширения и попол-
нения, количество представленных номинаций в  нем не менялось почти уже десять 
лет. В ноябре 2018 г. Латвия отпраздновала столетний юбилей со дня провозглашения 
независимости. В связи с памятной датой в стране была запущена программа меро-
приятий, в том числе направленных на сохранение и изучение нематериального куль-
турного наследия. Сохранение и  изучение нематериального культурного наследия не 
ограничивается только Каноном, в статье представлены направления деятельности 
двух научно-исследовательских центров: Латвийского университета и  Даугавпилс-
ского университета. Среди изданий Латвийского университета особо выделяется 
и анализируется монография Аниты Вайваде «Нематериальное культурное наследие 
в международном и латвийском праве». Одной из магистральных тем исследований, 
проводимых учеными Даугавпилса, является культура пограничья. Русский фольклор 
и языковые процессы латвийско-русского приграничья нашли отражение во многих ра-
ботах ученых Даугавпилса, представленных в статье.
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В 1992 г., следуя Уставу ЮНЕСКО, Вер-
ховный совет Латвийской Республики 

создал Национальную комиссию Латвии 
по делам ЮНЕСКО. Основной задачей, 
стоявшей перед комиссией, было вовле-
чение правительственных и неправитель-

ственных структур в работу организации, 
содействие в  международном сотрудни-
честве, а также осуществление программ 
в  сферах образования, науки, культу-
ры и  коммуникации. Главными целями 
ЮНЕСКО в Латвии являются сохранение 
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культурного, природного, нематериаль-
ного и документального наследия, обмен 
знаниями, улучшение качества и доступ-
ности образования, а  также укрепление 
инклюзивных и  устойчивых принципов 
и ценностей образования.

После присоединения Латвии к  Кон-
венции ЮНЕСКО об охране нематериаль-
ного и  культурного наследия, принятой 
17  октября 2003 г., постепенно началась 
работа по созданию национального спи-
ска нематериального культурного на-
следия этой страны. Координацией этой 
деятельности занялось Министерство 
культуры Латвии, ответственное за внед- 
рение положений Конвенции в  стране. 
В 2006 г. была создана рабочая группа экс-
пертов, в которую вошли и члены Нацио-
нальной комиссии Латвии по делам ЮНЕ-
СКО. В 2008 г. кабинет министров принял 
концепцию об охране латвийского куль-
турного наследия. После этого был соз-
дан закон о сохранении нематериального 
культурного наследия и разработан прин-
цип составления Латвийского нацио- 
нального списка.

В то же время представители Мини-
стерства культуры в  сотрудничестве 
с  другими экспертами создали Канон 
культуры Латвии, в  котором отдельный 
раздел посвящен народным традициям, 
т. е. нематериальному культурному насле-
дию. Kaнон культуры Латвии во многом 
схож с  Кaнонами других европейских 
стран (Дании, Нидерландов) и представ-
ляет собой совокупность наиболее выда-
ющихся произведений искусства и куль-
турных единиц (ценностей), отражающих 
значимые достижения культуры латыш-
ского народа. С. И. Рыжакова в своей ста-
тье «Каноны национальных культур: опы-
ты Нидерландов, Дании и Латвии 2000-х 
годов» сравнивает подходы к принципам 
формирования, а также структуры наци-
ональных Канонов в Дании, Нидерландах 
и Латвии. В частности, она отмечает, что 
«одной из первоначальных целей была, 
по-видимому, репрезентативная —  Канон 
был призван создать представление о лат-
вийской культуре за пределами Латвии. 
Однако с  другой стороны, этот проект 
был обусловлен, видимо, также и стрем-
лением определить и  сохранять нацио-
нальную самобытность в условиях совре-
менной глобализации» [Рыжакова 2011, 
78]. К  сожалению, в  латвийский сегмент 

текста статьи вкралась досадная ошиб-
ка —  Канон культуры Латвии состоит не 
из 100, а из 99 единиц. При этом следует 
согласиться с автором, что «в каждом из 
трех Канонов наблюдается определенная 
содержательная разбалансированность, 
неравномерность» [Там же, 83] и что, мо-
жет быть, наиболее важно  —  «смешение 
тематического, регионального и общена-
ционального принципов их (культурных 
единиц) выделения» [Там же, 84]. Прин-
ципы формирования Канона вызвали 
острые споры и  дискуссии в  Латвии. 
В преамбуле к нему, в частности, говорит-
ся: «В Канон включены ценности разных 
отраслей культуры Латвии, которыми мы 
гордимся и  которые должны формиро-
вать основу культурного опыта жителей 
Латвии и поддерживать чувство принад-
лежности к  Латвии» [Kanona pagātne un 
nākotne].

В свое время работа по созданию Кано-
на была поручена специальной комиссии 
под руководством директора Латвийско-
го национального художественного музея 
Мары Лаце. Всего было создано семь ра-
бочих групп, каждая из которых занима-
лась оценкой в  своей области культуры: 
архитектуры и  дизайна, кино, литерату-
ры, музыки, сценического искусства, на-
родных традиций, визуального искусства.

На сегодняшний день Канон по-
прежнему состоит и  99 единиц латыш-
ской культуры. Несмотря на то что Канон 
является открытой структурой и  Мини-
стерство культуры несколько раз рас-
сматривало вопрос о принципах его рас-
ширения и пополнения, количество пред-
ставленных номинаций в нем не менялось 
почти уже десять лет. В 2018 г. Латвийская 
Республика отмечала столетний юбилей, 
но даже это не стало поводом для расши-
рения Канона.

Нематериальное культурное наследие 
Латвии представлено в  разделе «Народ-
ные традиции». Следует заметить, что 
подобный раздел отсутствует в  датском 
Каноне. Раздел состоит из 13 номинаций:

1) латышские дайны;
2) бурдонное многоголосие в исполне-

нии народных песен;
3) кокле и игра на кокле;
4) народный костюм;
5) лиелвардский пояс;
6) Праздник песни;
7) ржаной хлеб;
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8) латгальская керамика;
9) Янова ночь;
10) традиция ухода за могилами;
11) традиции народного христиан-

ства  —  майские песнопения у  креста 
и официй покойных;

12) культурное пространство суйтов;
13) ливская традиционная культура.
После публикации всех 99 культурных 

единиц, включенных в  Канон, с  самых 
разных сторон стала звучать его критика. 
Наиболее остро ставился вопрос о  кри-
териях отбора. Казалось бы, в  процес-
се оценки одним из главных критериев 
должна стать логика, но дискуссии неред-
ко сводились к тому, что художественные 
произведения, «дух искусства» не всегда 
возможно оценить рационально. Выска-
зывался также довод, что не нужно тра-
тить много времени на критерии —  нужно 
выбрать элемент, достойный нахождения 
в  Каноне, а  затем подумать о  критериях 
его соответствия и  о  том, какие возра-
жения могут возникнуть. Привлечение 
общества к  процессу пополнения Кано-
на также находило своих противников. 
В  качестве аргументов приводились сле-
дующие рассуждения: дебаты в обществе 
являются важной составной частью про-
цесса дополнения Канона, но экспертное 
мнение не должно опираться на данный 
критерий. Обсуждения могут стать беско-
нечными. Эксперты не должны выбирать 
работы, нравящиеся большинству людей. 
Эксперты должны работать совершен-
но независимо, полагаясь только на соб-
ственную совесть [Kultūras kanons].

Также критику Канона вызвал тот 
факт, что в  нем практически полностью 
отсутствуют культурные ценности и зна-
ковые имена народов, населяющих Лат-
вию. А  некоторые публицисты исполь-
зовали Канон для популяризации своих 
политических взглядов. Так, Юрий Алек-
сеев опубликовал сначала в  своем блоге, 
а  затем в  газете «Вести Сегодня» статью 
с  провокационным заголовком «Как му-
чились латыши при оккупантах», в кото-
рой обращал внимание общественности 
на то, что значительное число культурных 
ценностей было создано во время нахож-
дения Латвии в  составе СССР, а  также 
во времена Российской империи. В свою 
очередь, за последние годы «…не создано 
НИ ОДНОГО заметного произведения 
визуального искусства, НИ ОДНОГО 

музыкального произведения, НИ ОДНО-
ГО кинофильма, практически ни одного 
литературного произведения…» [Алексе-
ев 2012].

В 2010 г. вступил в  силу обновленный 
закон о Национальной комиссии Латвии 
по делам ЮНЕСКО. Этот документ уточ-
нял юридический статус и функции орга-
низации. В соответствии с обновленным 
законом Национальная комиссия Латвии 
по делам ЮНЕСКО стала существовать 
как производное юридическое лицо пуб- 
личного права под наблюдением кабинета 
министров. Ее цель состояла в  том, что-
бы укреплять роль образования, науки, 
культуры, коммуникации и информации 
и  поддерживать устойчивое развитие 
страны и общества.

В феврале 2013 г. созданная в  сейме 
Латвии Комиссия по интеграции обще-
ства на своем заседании определила ос-
новные принципы дополнения Культур-
ного канона Латвии. Члены комиссии 
согласились с тем, что Культурный канон, 
разработанный в  2008 г., может служить 
основой, но в то же время необходимо его 
расширение, поскольку списки культур-
ных ценностей, представленные в разных 
разделах, основаны не на единых методо-
логических принципах, а  многие из цен-
ностей слишком абстрактны и  трудны 
в  освоении. Кроме того, выбор номина-
ций, включенных в  Культурный канон, 
был сделан достаточно узким кругом экс-
пертов. Для объективной картины обяза-
тельно участие общества в этом процессе 
[Sabiedrības saliedētības komisija 2013].

В результате, выполняя международ-
ные обязательства, принятые в  рамках 
Конвенции ЮНЕСКО о  сохранении не-
материального культурного наследия, 
в сентябре 2016 г. сейм Латвии в оконча-
тельном чтении принял закон о  немате-
риальном культурном наследии Латвии, 
который вступил в  силу 1  декабря того 
же года [Nemateriālā kultūras mantojuma 
likums 2016]. Закон состоит из 12 ста-
тей. В первой статье дается юридическое 
определение терминам, используемым 
в  законе: община, нематериальное куль-
турное наследие, элементы нематери-
ального культурного наследия, сохранение 
нематериального культурного наследия. 
Особо следует отметить выделение по-
следнего термина. Под сохранением не-
материального культурного наследия 
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подразумевается ряд мер, направленных 
на обеспечение устойчивости нематери-
ального культурного наследия, включая 
открытие (идентификацию) единиц не-
материального культурного наследия, до-
кументирование, исследование, развитие, 
защиту, популяризацию, повышение цен-
ности, реинтеграцию, практику и переда-
чу с помощью формального и неформаль-
ного образования.

Вторая статья определяет цель зако-
на —  сохранить и передать будущим по-
колениям нематериальное культурное 
наследие как источник культурной само-
бытности и  многообразия латышской 
культуры, которое способствует пони-
манию данных ценностей, творчества, 
развития и улучшения качества жизни.

В третьей статье сформулирована за-
дача закона, которая заключается в  соз-
дании институциональной организаци-
онной системы, которая обеспечивала бы 
условия, необходимые для целенаправ-
ленного сохранения нематериального 
культурного наследия, и  способствовала 
бы диалогу в обществе.

Четвертая статья регламентирует на-
циональный список нематериального 
культурного наследия. Особо подчерки-
вается, что этот список должен отражать 
культурное разнообразие и  способство-
вать развитию творчества, знаний и  на-
выков людей. В  данной статье оговари-
ваются и  случаи внесения или исключе-
ния какого-либо предмета или явления 
из списка нематериального культурного 
наследия. Согласно закону Латвийской 
Республики, любое лицо (например, об-
щина, неправительственная организация, 
местное самоуправление, а также физиче-
ское лицо), заинтересованное в  сохране-
нии того или иного элемента культуры, 
может представить его в  список немате-
риального культурного наследия. В  за-
явлении должны быть указаны меры по 
сохранению, которые были приняты и за-
планированы на сегодняшний день, с тем 
чтобы обеспечить устойчивость немате-
риального культурного наследия. После 
чего решение по данному вопросу при-
нимает Совет по нематериальному куль-
турному наследию. Если элемент немате-
риального культурного наследия больше 
не отвечает требованиям настоящей ста-
тьи, Национальный культурный центр 
Латвии может исключить его из перечня 

нематериального культурного наследия 
на основании мнения того же Совета.

Пятая статья рассматривает юридиче-
скую процедуру по включению в  список 
нематериального культурного наследия 
Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры 
элементов латышской культуры.

Шестая статья посвящена сохранению 
традиций праздника песни и танца в Лат-
вии, отдельно отмечается символизм 
данного торжества, а  также культурное 
пространство суйтов. Выделение этих 
двух культурных единиц обусловлено их 
включением в  список нематериального 
культурного наследия ЮНЕСКО.

В седьмой статье оговариваются воз-
можности сохранения и изучения коллек-
ции латышского фольклора («Шкаф дайн» 
Кришьяниса Баронса), которая объявля-
ется государственной собственностью.

В восьмой статье рассматривается уча-
стие общин Латвии в сохранении немате-
риального культурного наследия.

Девятая статья предусматривает во-
просы, связанные с сохранением, плани-
рованием и финансированием нематери-
ального культурного наследия.

Десятая статья оговаривает процедуру, 
согласно которой отдельные юридические 
и физические лица могут подготовить за-
явку на включение новых единиц в список 
нематериального культурного наследия.

В одиннадцатой статье регламентиру-
ется деятельность Совета по нематери-
альному культурному наследию. Один из 
пунктов статьи оговаривает работу в Со-
вете пяти представителей неправитель-
ственных организаций, приглашенных 
министром культуры, деятельность кото-
рых направлена на сохранение нематери-
ального культурного наследия в Курземе, 
Латгалии, Видземе, Земгале и Риге.

В двенадцатой статье регламентирует-
ся деятельность Латвийского националь-
ного центра культуры, занимающегося 
разработкой плана мероприятий и коор-
динацией действий, направленных на со-
хранение нематериального культурного 
наследия.

В ноябре 2018 г. Латвия отпраздно-
вала столетний юбилей со дня провоз-
глашения независимости. В  связи с  па-
мятной датой в  стране была запущена 
программа мероприятий, в  том числе 
направленных на сохранение и изучение 
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нематериального культурного наследия. 
На «Латвийском радио 4» цикл лекций 
«100 символов культуры Латвии» начал-
ся с рассказа о Каноне культуры Латвии. 
Эксперты сообщили, с  какой целью соз-
давался этот список, как и в какой среде 
нужно заниматься популяризацией Кано-
на, какие проекты, связанные с Каноном 
культуры, реализуют Латвийская акаде-
мия культуры и  Национальная библио-
тека. В  социальной сети Facebook была 
создана страница https://www.facebook.
com/kulturaskanons/ для популяризации 
мероприятий, связанных с Каноном.

Был обновлен сайт https://kultura- 
skanons.lv/, посвященный Культурному 
канону Латвии. На нем представлены раз-
делы по 99 культурным единицам, вклю-
ченным в  Канон, интерактивная карта 
Латвии, на которой отмечено, в какой ча-
сти Латвии создавалась та или иная куль-
турная единица, афиша мероприятий, 
информация о  конкурсах и  культурных 
программах, история создания Канона.

Сохранение и  изучение нематериаль-
ного культурного наследия в  Латвии не 
ограничивается лишь созданием Канона. 
С 2008 г. в Риге работает Институт литера-
туры, фольклора и искусства Латвийского 
университета, целью которого является 
публикация исследований по гуманитар-
ным наукам и  искусству, выполненных 
на высоком профессиональном уровне. 
С публикациями института можно озна-
комиться на сайте http://lulfmi.lv/apgads.

Среди изданий, посвященных вопросу 
сохранения и  изучения нематериального 
культурного наследия, выделяется моно-
графия Аниты Вайваде «Нематериальное 
культурное наследие в  международном 
и латвийском праве». Данная монография 
стала результатом многолетних изыска-
ний автора, проводимых в  рамках про-
граммы Osmoze совместно с  парижским 
Институтом политических и социальных 
наук. В  своем междисциплинарном ис-
следовании Анита Вайваде дает подроб-
ное объяснение концепта нематериаль-
ное культурное наследие и его вхождения 
в латышский язык. Особое внимание уде-
ляется истории развития и  взаимодей-
ствия международного и  национального 
права, регулирующих сохранение куль-
турного наследия [Vaivade 2016].

В данной монографии правовые нор-
мы рассматриваются как основа для 

концептуализации культуры. Автор фо-
кусируется на теории права и  его месте 
в  европейской культуре и  обоснованно 
утверждает, что право является частью 
культуры. Достаточно много внимания 
уделяется концепту нематериальное 
культурное наследие и  его включению 
в  международное право. Сосредоточив-
шись на правах традиционной культуры 
и  фольклора, а  также праве на творче-
ство, которое может способствовать со-
хранению нематериального культурного 
наследия, А. Вайваде выдвигает гипотезу 
о том, что человек и человечество обыч-
но получают в  наследование все то, что 
может получить мир. То, что создано са-
мим человеком (культура), и  то, что им 
не создано (природа), заставляет думать 
о  правах собственности как на природу, 
так и  на культуру. В  конечном итоге ав-
тор приходит к выводу, что законодатель-
ство базируется на антропоцентрическом 
взгляде на мир.

Одна из центральных проблем —  про-
блема критического толкования слово-
сочетания «нематериальное культурное 
наследие» в правовой сфере. В книге до-
статочно много примеров для понима-
ния и  объяснения специфики именно 
нематериального культурного наследия. 
А. Вайваде призывает думать о  синтезе 
наследия и творчества, о сохранении на-
следия и  процессах трансформации, со-
отнесении традиций и инноваций. Таким 
образом, формируется ответственность 
за процесс культурной преемственности. 
Безусловно, следует согласиться с  авто-
ром, что «нематериальное культурное 
наследие является непрерывным процес-
сом, основанным на активном функцио-
нировании человека» [Vaivade 2016, 142]. 
Современному человеку решать, будет ли 
созданный реестр нематериальных цен-
ностей подобен пыльному сундуку, в ко-
торый складываются вещи и  откуда они 
редко достаются, или же данный реестр 
будет востребован, органично адаптиру-
ясь к  требованиям и  возможностям се-
годняшней ситуации.

А. Вайваде пишет, что впервые о  за-
щите культурного наследия на терри-
тории Латвии можно говорить только 
с XVII в., когда в Видземе, в то время при-
надлежащей Швеции, был принят закон 
о  защите шведских памятников. В  на-
стоящее время в Латвии действует закон 
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о  нематериальном культурном наследии, 
однако его значение можно будет оценить 
только в  будущем, поскольку многое бу-
дет зависеть от национальной политики 
в области культуры.

В последней главе рассматриваются 
правовые функции, которые в  соответ-
ствии с нормативными актами призваны 
обеспечить сохранение нематериального 
культурного наследия. При этом в  ис-
следовании делается вывод, что право 
является недостаточным инструментом 
для укрепления культурных ценностей 
в  обществе. Дело в  том, что культурные 
ценности зависят от более широкого со-
циального контекста. Ценность того или 
иного элемента культуры невозможно 
определить только юридическими норма-
ми. «Культура —  это система образа жиз-
ни, ценностей, традиций, коллективной 
памяти и  убеждений, общих для обще-
ства или его части» [Vaivade 2016, 26].

Изучением и  сохранением нематери-
ального культурного наследия занима-
ются и  в  Даугавпилсском университете. 
Одной из магистральных тем исследова-
ний, проводимых учеными Даугавпилса, 
является культура пограничья. В данный 
момент сотрудники Центра исследований 
культуры Института гуманитарных и со-
циальных наук Даугавпилсского универ-
ситета совместно с  Псковским государ-
ственным университетом реализуют про-
ект «Трансформации праздничной куль-
туры приграничья: на примере Латгалии 
и  Псковской области». Цель проекта: 
комплексное исследование современных 
трансформаций праздничной культуры 
в  двух приграничных социокультурных 
ареалах —  Латгальском регионе и Псков-
ской области  —  в  сравнительном аспек-
те. Проект предполагает теоретическое 
и практическое исследования культурной 
ситуации приграничья (на  основании 
двух этапов анкетирования и  интервью-
ирования), проведение научно-исследо-
вательской деятельности (участие в  кон-
ференциях, разработка научных статей 
и  монографии), а  также использование 
различных инструментов привлечения 
общественного внимания (пресс-релизы, 
научно-популярные статьи и др.). Данные 
мероприятия будут способствовать раз-
витию регионалистики в Латвии (и в осо-
бенности в ее юго-восточном регионе —  
Латгалии), а  также заставят задуматься 

о необходимости долгосрочного сохране-
ния региональной культуры.

Среди изданий Даугавпилсского уни-
верситета следует отметить «Русский 
фольклор в  записях студентов Даугав-
пилсского университета (1963–1991)» 
[Русский фольклор 2008]. Этот сборник 
состоит из двух частей. В первой опубли-
кованы тексты, записанные студентами 
Даугавпилсского университета на тер-
ритории Латвии, в основном в Латгалии, 
которые сгруппированы по жанровому 
признаку. Во второй части размещены 
произведения, записанные в  Российской 
Федерации (с  разделением на области), 
Витебской области Беларуси и  пригра-
ничных районах Литвы.

Языковые процессы латвийско-рус-
ского приграничья нашли отражение 
и  в  работах Е. Е. Королёвой «Диалект-
ный словарь одной семьи (Пыталовский 
район Псковской области)» [Королёва 
2000] и  «Диалектный словарь одной се-
мьи 2 (Пыталовский район Псковской 
области)» [Королёва 2013]. Второе изда-
ние словаря  —  это расширенная версия 
исследования, опубликованного в 2000 г. 
В  нем представлена лексика не только 
близких, но и  дальних родственников, 
в результате объем словаря практически 
удвоился. Он стал итогом почти полуве-
ковых наблюдений автора за речью од-
ной семьи, связанной корнями с  терри-
торией российско-латышского пограни-
чья. На страницах книги сквозь призму 
живой народной речи отражаются слож-
ные в  политическом, экономическом, 
культурно-историческом отношении 
события и явления, затронувшие русско-
язычное население пограничья. Особое 
внимание исследователь уделяет фено-
мену языка диалектной личности, что 
позволяет увидеть лингвистические раз-
личия, существовавшие среди родствен-
ников, даже живущих в  одном районе. 
Образное, меткое народное слово, тон-
кие наблюдения за явлениями природы, 
чертами характера человека, народная 
мудрость, запечатленная в многочислен-
ных пословицах и поговорках, —  все это, 
а также высокий уровень лексикографи-
ческой интерпретации делает словарь 
интересным и полезным чтением. Пред-
ставленный в  словаре материал может 
стать предметом для различных сравни-
тельных исследований.
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Продолжением данной темы стал 
«Диалектный словарь староверов Латга-
лии» (2017), который задуман как много-
томное собрание лексики самого боль-
шого поселения староверов в  Европе. 
В первом томе представлен уникальный 
материал, демонстрирующий лексиче-
ское богатство староверов-беспоповцев 
поморского согласия, проживающих на 
территории Латгалии с  XVII  в., после 
церковного раскола 1666 г. Иллюстра-
тивный материал фиксирует живую речь 
староверов в ее реальном употреблении. 
В  словаре широко представлены про-
изведения малых жанров фольклора: 

пословицы и поговорки, былички, вещие 
сны. «Диалектный словарь латгальских 
староверов является этнографическим 
и  этнолингвистическим, он нацелен не 
только на фиксацию собственно диа-
лектной лексики, но и на отражение ду-
ховной культуры староверов как особой 
этноконфессиональной группы русского 
населения, компактно проживающего 
в  юго-восточной части Латвии» [Коро-
лёва 2017, 8]. Язык и фольклор старове-
ров Латгалии —  безусловно, уникальная 
часть нематериального культурного на-
следия Латвии, требующая сохранения 
и изучения.
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THE PRESERVATION AND STUDY  
OF THE LATVIAN INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE

ZANS BADINS 
(Daugavpils University: 13, Vienibas str., Daugavpils, LV‑5401, Latvia)

Summary. The Latvian National Commission for UNESCO was established by the Supreme 
Council of the Republic of Latvia in 1992. Such National Commissions are created by their 
respective governments for the purpose of coordinating governmental and non-governmental 
bodies in education, the sciences, culture and communication, both with each others’ activities 
and with UNESCO’s work. UNESCO is the only UN agency that has such a global network.

This article analyzes the compilation of the “Latvian Cultural Canon” that lists Latvian cultural 
entities to be officially recognized as the most important, fundamental for the country’s cultural 
heritage and that of the Latvian nation. It pays special attention to the problem of preserving 
and studying the intangible cultural heritage as presented in the section “Folk traditions”. The 
compiling of the “Canon”  —  both its content and function  —  sparked a widespread public 
discussion. Despite the fact that the “Canon” is an open structure and that the Ministry of Culture 
has discussed the possibility of expanding it several times, the number of cultural entities has 
not changed in almost ten years. The preservation and study of the intangible cultural heritage, 
however, is not limited to the “Canon” and the article discusses the activities of two research 
centers at the Latvian and Daugavpils Universities.
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